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Additional items may be included depending on the location. / 視乎不同位置，可能包含額外項目。

स्थान के आधार पर अतिरिक्त आइटम शामिल किए जा सकत ेहैं। / Байршлаас шалтгаалан нэмэлт зүйлс агуулагдсан байж болно.
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The initial ink bottles will be partly used to charge the print head. These bottles may print fewer pages compared to subsequent ink bottles.
初始墨水瓶中會有部分墨水用於印字頭墨水設定。這些墨水瓶列印的頁數可能少於隨後使用的墨水瓶。

प्रारंभिक स्याही की बोतलों का उपयोग आंशिक रूप से प्रिंट हेड को चार्ज करने के लिए किया जाएगा। हो सकता है कि आने वाली बोतलों की तुलना में इन बोतलों 
से कुछ कम पेज प्रिंट हों।
Хэвлэх толгойг цэнэглэхэд эхний бэхний савыг хэсэгчлэн ашиглана. Эдгээр бэхний сав нь дараагийн бэхний савтай харьцуулахад цөөн 
хуудас хэвлэж болно.

B

OO Remove the cap while keeping the ink bottle upright; otherwise ink 
may leak.

OO Use the ink bottles that came with your printer.
OO Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine 
ink. The use of non-genuine ink may cause damage that is not 
covered by Epson’s warranties.

OO 保持墨水瓶直立，取下瓶蓋；否則墨水將洩漏。

OO 使用印表機隨附的墨水瓶。

OO Epson 不保證非原廠墨水的品質或可靠性。使用非原廠墨水可
能導致 Epson 保固範圍內的損壞。

OO स्याही की बोतल की कैप निकालत ेसमय उसे सीधा रखें; वरना 
स्याही लीक हो सकती है।
OO अपने प्रोडक्ट के साथ आई स्याही की बोतलों का उपयोग करें।
OO Epson, नकली स्याही की गुणवत्ता या विश्वसनीयता की गारंटी नहीं 
दे सकती। नकली स्याही का उपयोग करने से क्षति हो सकती है जो 
Epson की वारंटी में शामिल नहीं है।

OO Бэхний савыг босоо байлгаж тагийг авна; эс тэгвээс, 
бэх асгарч болно.
OO Таны принтертэй хамт ирсэн бэхний савыг хэрэглээрэй.
OO Epson жинхэнэ бус хорны чанар ба найдвартай 
ажиллагаанд баталгаа гаргахгүй. Жинхэнэ бус бэхийг 
хэрэглэх нь Epson-ы баталгаанд үл хамрагдах гэмтэл 
учруулж болзошгүй.
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Select a language.
選取語言。

भाषा का चयन करें।
Хэл сонго.

When the message of seeing Start Here is displayed, hold down  
the  button for 5 seconds.
顯示查看安裝說明的訊息時，請按住  鍵 5 秒。

जब यहाँ आरंभ करें का संदेश प्रदर्शित होता है, तो 5 सेकंड तक  
 बटन दबाए रखें।

Энд эхэл харах мессеж гарч ирэх үед,  товчлуурыг 
5 секундийн турш дарна уу.

Check that the tanks are filled with ink, and then follow the on-
screen instructions to start charging ink.
檢查墨水槽已填充墨水，然後遵循畫面上的操作指示開始填充
墨水。

जांचें कि टैंक स्याही से भरे हुए हैं, और फिर स्याही चार्ज शुरू करने 
के लिए स्क्रीन पर दिख रहे निर्देशों का पालन करें।
Савнууд бэхээр дүүрсэн эсэхийг баталгаажуулаад, дараа нь 
дэлгэц дээрх зааврыг дагаж бэхийг цэнэглэж эхэлнэ.

When charging ink is complete, the print quality adjustment 
screen is displayed. Follow the on-screen instructions to perform 
adjustments. When the paper loading message is displayed, see 
step P.
填充墨水完成後，列印品質調整畫面隨即顯示。依據畫面說明執
行調整。當顯示紙張放入訊息時，請參考步驟 P。

जब स्याही चार्ज का काम पूरा हो जाता है, तो प्रिंट गुणवत्ता 
एडजस्टमेंट स्क्रीन दिखाई देती है। एडजस्टमेंट करने के लिए 
ऑन-स्क्रीन निर्देशों का पालन करें। जब कागज़ लोड होने का संदेश 
प्रदर्शित होता है, तब चरण P देखें।
Бэхийг цэнэглэж дуусахад хэвлэх чанарыг тохируулах 
дэлгэц гарч ирнэ. Дэлгэц дээрх зааврыг дагаж тохируулга 
хийнэ. Цаас ачаалах мессеж гарч ирэх үед, P алхмыг 
харна уу.
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Follow these instructions if you selected “No” in section1- C.
如果您在 1 — C 節選取「否」，請遵循這些操作說明。

अगर आपने सेक्शन 1 — C में "नहीं" चुना है, तो इन निर्देशों का पालन करें।
Хэрэв та 1 — C хэсэгт “Үгүй” гэж сонгосон бол эдгээр зааврыг 
дагана уу.

Make sure that the color of the ink tank matches the ink color that you 
want to fill.
確保大容量墨水槽的顏色與您要填充的墨水顏色匹配。

सुनिश्चित करें कि स्याही टैंक का रंग स्याही के उस रंग से मेल खाता 
है जिसे आप भरना चाहत ेहैं।
Бэхний савны өнгө таны цэнэглэхийг хүсэж буй хорны өнгөтэй 
тохирч буй эсэхийг баталгаажуул.

Check the upper line in the ink tank.
檢查大容量墨水槽內的最高標示線。

स्याही टैंक की ऊपरी लाइन की जांच करें।
Бэхний савны дээд зураасыг шалгана уу.

Upper line

最高標示線

ऊपरी लाइन
Дээд зураас

Insert the ink bottle straight into the port to fill ink to the upper line.
將墨水瓶徑直插入填充口以填充墨水至最高標示線。

ऊपरी लाइन तक स्याही भरने के लिए स्याही बोतल को सीधे पोर्ट में 
डालें।
Бэхний савыг портод шууд оруулж дээд зураас хүртэл хорыг 
хийнэ үү.

OO When you insert the ink bottle into the filling port for the correct 
color, ink starts pouring and the flow stops automatically when 
the ink reaches the upper line.

OO If the ink does not start flowing into the tank, remove the ink bottle 
and reinsert it. However, do not remove and reinsert the ink bottle 
when the ink has reached the upper line; as doing so may cause ink 
to leak or damage the printer when the ink rises above the upper 
line.

OO Ink may remain in the bottle. The remaining ink can be used later.
OO Do not leave the ink bottle inserted; otherwise the bottle may be 
damaged or ink may leak.

OO 當您將墨水瓶插入正確顏色的填充口時，墨水開始流入，當墨水
達到最高標示線時，會自動停止流入。
OO 如果墨水未開始流入大容量墨水槽，請取出墨水瓶並重新插入墨
水瓶。然而，在墨水已達到最高標示線時，請勿取出和插入墨
水瓶，因為這麼做可能會在墨水高於最高標示線時，導致墨水
滲漏或損壞印表機。

OO 墨水可能剩餘在墨水瓶中。剩餘的墨水可稍後使用。

OO 請勿讓墨水瓶維持插入狀態；否則墨水瓶可能會損壞或墨水可
能會漏出。

OO जब आप सही रंग के लिए फ़िलिगं पोर्ट में स्याही की बोतल डालत ेहैं, 
तो स्याही गिरना शुरू हो जाती है और जब स्याही ऊपरी लाइन तक 
पहंुच जाती है, तो स्याही का जाना अपने आप बंद हो जाता है।
OO यदि टैंक में स्याही जाना शुरू नहीं होती, तो स्याही की बोतल 
निकालें और इसे फिर से डालें। हालांकि, जब स्याही ऊपर की लाइन 
पर पहंुच गई हो, तो स्याही की बोतल को न निकालें और न डालें; 
ऐसा करने से जब स्याही ऊपर की लाइन से ऊपर जाती है, तो 
स्याही लीक हो सकती है या प्रिंटर को नुकसान हो सकता है।
OO बोतल में स्याही बची रह सकती है। बची हुई स्याही का उपयोग बाद 
में किया जा सकता है।
OO स्याही बोतल को डाल कर न छोड़ें; अन्यथा बोतल क्षतिग्रस्त हो 
सकती है या स्याही लीक हो सकती है।

OO Бэхний савыг зөв өнгийн дагуу портын амсарт 
углахад хор цутгаж эхлэх ба хор дээд зураасанд 
хүрэхэд автоматаар урсахаа болино.
OO Хэрэв хор сав руу урсаж эхлэхгүй байвал, бэхний савыг 
салгаад дахин оруул. Гэхдээ бэх дээд зураасанд хүрсэн үед 
бэхний савыг авч, дахин оруулж болохгүй; ингэх нь бэх нь 
дээд зурааснаас дээш гарах үед бэх гоожиж, принтерийг 
гэмтээж болзошгүй.
OO Хор саванд үлдэж болно. Үлдсэн хорыг дараа ашиглаж 
болно.
OO Бэхний савыг хийсэн чигээр үлдээж болохгүй. Эс бөгөөс сав 
гэмтэж эсвэл бэх гоожиж болно.

F When the ink reaches the upper line of the tank, pull out the bottle.
當墨水達到大容量墨水槽的最高標示線時，拔出墨水瓶。

जब स्याही, टैंक की ऊपरी लाइन पर पहंुच जाती है, तो बोतल को बाहर 
निकाल दें।
Хор савны дээд зурааст хүрэхэд савыг салгана уу.
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P Load A4 size plain paper at the center of the paper support with 
the printable side facing up.
將 A4 尺寸的普通紙裝入紙張支撐板中央，並以可列印面向上。

प्रिं ट करने वाले हिस्से को ऊपर की तरफ़ रखकर कागज़ सहायता 
के कें द्र में A4 आकार के सादे कागज़ को लोड करें।
A4 хэмжээтэй энгийн цаасыг цаасны тулгуурын төвд хэвлэх 
боломжтой талыг нь дээш харуулан ачаална.

Select the printer setup method.
選擇印表機設定方法。

प्रिं टर सेटअप विधि का चयन करें।
Хэвлэгчийг тохируулах аргыг сонго.

USB

You can set up the printer while watching instructions on your 
smart device. By using the app, you can remotely control the 
printer on your smart device or perform more diverse printing 
through the app.
您可一邊在智慧型裝置上觀看操作說明，一邊設定印表機。透
過使用此應用程式，您可在您的智慧型裝置上遠端控制印表機
或透過應用程式執行更多樣的列印。

आप अपने स्मार्ट डिवाइस पर निर्देशों को देखत ेसमय भी प्रिंटर 
का सेटअप कर सकत ेहैं। ऐप का उपयोग करके आप अपने स्मार्ट 
डिवाइस पर प्रिंटर को नियत्रित कर सकत ेहैं या ऐप के ज़रिए ज़्यादा 
विविधतापूर्ण प्रिंटि गं कर सकत ेहैं।
Та ухаалаг төхөөрөмж дээрээ заавар үзэж байхдаа 
хэвлэгчийг тохируулж болно. Аппыг ашигласнаар та 
ухаалаг төхөөрөмж дээрх принтерээ алсын зайнаас хянах 
эсвэл аппын тусламжтайгаар илүү олон төрлийн хэвлэх 
ажлыг хийж болно.

Yes. / 是。/ हाँ। / Тийм.

Do you have a smart device?
您擁有智慧型裝置嗎？

क्या आपके पास कोई स्मार्ट डिवाइस है?
Танд ухаалаг төхөөрөмж байгаа юу?

No. / 否。/ 
नहीं। / Үгүй. Go to section 2.

前往第 2 節。

सेक्शन 2 पर जाएं।
2-р хэсэг рүү очно уу.

Install Epson Smart Panel. 
This will help you set up the printer even if you use the printer 
with a computer.
安裝 Epson Smart Panel。 
儘管您將印表機搭配電腦使用，它可協助您設定印表機。

Epson Smart Panel इंस्टॉल करें। 
इससे आपको प्रिंटर सेट करने में मदद मिलेगी, भले ही आप 
कंप्यूटर के साथ प्रिंटर का उपयोग कर रहे हों।
Epson Smart Panel суулгана уу. 
Энэ нь принтерийг компьютертой ашиглаж байсан 
ч хэвлэгчийг тохируулахад туслах болно.

Hold down the  button until it flashes. Then use your smart device to complete the rest 
of the setup process.
按住  鍵直到其閃爍。然後使用您的智慧型裝置完成其餘設定流程。

 बटन को तब तक दबाए रखें जब तक वह फ़्लैश नहीं होती है
़
। इसके बाद बाकी की सेट अप 

प्रक्रिया पूरी करने के लिए अपने स्मार्ट डिवाइस का उपयोग करें।
 товчлуурыг анивчтал нь дар. Дараа нь тохиргооны үлдсэн хэсгийг дуусгахын тулд 

ухаалаг төхөөрөмжөө ашиглаарай.
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A

If any ink remains in the ink bottle, tighten the cap and store the bottle 
upright for later use.
如果墨水瓶內剩餘任何墨水，擰緊瓶蓋並將墨水瓶直立存放以供稍
後使用。

यदि स्याही की बोतल में स्याही बची है, तो ढक्कन को कसें और बाद 
में उपयोग के लिए बोतल को सीधा रखें।
Хэрэв бэхний саванд ямар нэгэн бэх үлдсэн бол тагийг нь 
чангалж, дараа нь ашиглахын тулд савыг босоо байрлалд 
хадгална уу.

M

Visit the website to install software and configure the network. 
When this is complete, the printer is ready for use.
瀏覽網站以安裝軟體和組態網路。完成操作後，印表機已做好
使用準備。

सॉफ़्टवेयर इंस्टॉल करने और नेटवर्क  को कॉन्फ़िगर करने के लिए 
वेबसाइट पर जाएं। जब यह पूरा हो जाता है, तब प्रिंटर उपयोग के 
लिए तैयार हो जाता है।
Программ хангамж суулгах, сүлжээг тохируулахын 
тулд вебсайт руу зочилно уу. Дууссаны дараа принтер 
ашиглахад бэлэн болно.

R

Set the paper size and type for the rear paper feeder. You can 
change these settings later.
為後端進紙槽設定紙張尺寸和類型。這些設定可於稍後變更。

रियर पेपर फ़ीडर के लिए पेपर का आकार और प्रकार सेट करें। इन 
सेटिगं्स को आप बाद में बदल सकत ेहैं।
Арын цаас татагчийн цаасны хэмжээ, төрлийг тохируулна 
уу. Та эдгээр тохиргоог дараа өөрчилж болно.

Q

Read This First
The ink for this printer must be handled carefully. Ink may splatter when 
the ink tanks are being filled or refilled with ink. If ink gets on your clothes 
or belongings, it may not come off.

請先閱讀本說明
本印表機使用的墨水必須小心處理。在大容量墨水槽中裝填或填充墨水
時，墨水可能會灑出。如果墨水濺到您的衣物或物品上，可能會無法清除
乾淨。

पहले इसे पढ़ें
इस प्रिंटर की स्याही को सावधानी से संभाला जाना चाहिए। जब स्याही के टैंक 
भरे जा रहे हों या स्याही रीफ़िल की जा रही हो, तो स्याही फैल सकती है। यदि 
स्याही आपके कपड़ों या सामान पर लग जाती है, तो हो सकता है कि यह न 
छूटे।

Үүнийг эхлээд уншина уу
Энэ принтерийн хортой болгоомжтой харьцана уу. Бэхний савыг 
дүүргэх эсвэл дахин дүүргэж байх үед бэх асгарах аюултай. Хэрвээ бэх 
таны хувцас юмуу эд зүйлс дээр асгарвал арилахгүй байж магадгүй.
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	 Web:	 http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to 
change without notice. 

https://epson.sn/8100

Ink Bottle Codes / 墨水瓶編碼 / 
स्याही बोतल कोड / Бэхний савны 
кодууд

Clearing Paper Jam / 清除夾紙 /  
पेपर जाम हटाना / Цаас гацалтыг 
арилгах

For outside Europe / 對於歐洲以外 / 
यूरोप से बाहर के लिए / Европын бус улс орнуудад зориулсан

For Europe / 對於歐洲 / 
यूरोप के लिए / Европт зориулсан

  http://support.epson.net/

  http://www.epson.eu/support

Troubleshooting /
故障排除 /
समस्या निवारण /
Алдааг олж засварлах

Storing and Transporting /
存放及搬運 /
भंडारण और परिवहन /
Хадгалах ба тээвэрлэх

A

B

D

A

B

C
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Checking Ink Levels and Refilling Ink /
檢查墨水存量及填充墨水 / स्याही के स्तर 
और स्याही रीफ़िल की जांच करना /
Хорны түвшинг шалгах болон 
бэхийг дахин цэнэглэх

Printing Photos / 列印相片 / 
फ़ोटो प्रिंट करना / Фото хэвлэх

Check the ink levels. If any of the ink levels are below the lower line, 
see steps A to J in section 2 to refill the tank.
檢查墨水存量。如果任何墨水存量低於最低標示線，請參閱第 
2 節內的步驟 A 至 J 以重新填充大容量墨水槽。

स्याही के स्तर की जांच करें। अगर कोई भी स्याही का लेवल, निचली 
लाइन के नीचे है, तो टैंक को रीफ़िल करने के लिए सेक्शन 2 में चरण 
A से J देखें।
Хорны түвшинг шалгана. Хэрэв аль нэг бэхний түвшин доод 
зурааснаас доогуур байвал савыг дахин дүүргэхийн тулд 2-р 
хэсэг дэх A–J алхмуудыг харна уу.

Follow the instructions on the LCD screen to reset the ink levels.
依照液晶螢幕上的指示重置墨水量。

स्याही के स्तर को रीसेट करने के लिए, LCD स्क्रीन पर दिए गए 
निर्देशों का पालन करें।
Бэхний түвшинг дахин тохируулахын тулд LCD дэлгэц дээрх 
зааврыг дагана уу.

A

B

C

D

E

Select Maintenance > Fill Ink on the control panel.
在控制面板上選取 維護 > 填充墨水。

कंट्रोल पनैल पर रखरखाव > स्याही भरें का चयन करें।
Хянах самбар дээрх Засвар үйлчилгээ > Хорыг цэнэглэх 
гэснийг сонгоно.

Select Next, and then make settings on the Basic Settings tab.
選擇下一步，然後在基本設定標籤內進行設定。

आगे चुनें और फिर मूल सेटिगं टैब पर सेटिगं करें।
Дараах гэдгийг сонгоод, дараа нь Үндсэн Тохиргоо таб дээр 
тохиргоог хийнэ үү.

�See the online User’s Guide for detailed 
information. This provides you with 
operating, safety, and troubleshooting 
instructions such as clearing paper jams 
or adjusting print quality. You can obtain 
the latest versions of all guides from 
the website indicated on the label  
on the printer.

若需詳細資訊，請參考進階使用說明。這將為您提供操作、安全和
故障排除操作說明，例如清除夾紙或調整列印品質。您可從印表機
標籤上指明的網站獲得所有操作說明的最新版本。

विस्तृत जानकारी के लिए ऑनलाइन उपयोगकर्ता गाइड देखें। इसमें 
आपको परिचालन की सुरक्षा और समस्या निवारण, जैसे पेपर जाम होने 
या प्रिंट गुणवत्ता को एडजस्ट करने, के निर्देश मिलत ेहैं। आप प्रिंटर 
के लेबल पर दर्शाई गई वेबसाइट से सभी गाइड के नवीनतम संस्करण 
प्राप्त कर सकत ेहैं।
Дэлгэрэнгүй мэдээллийг онлайн Хэрэглэгчийн Заавраас 
үзнэ үү. Энэ нь танд цаасны гацалтыг арилгах эсвэл хэвлэх 
чанарыг тохируулах зэрэг үйл ажиллагааны, аюулгүй байдлыг 
хангах, алдааг олж засварлах зааврыг өгөх болно. Та бүх 
зааврын хамгийн сүүлийн хувилбарыг принтерийн шошгон 
дээр заасан вебсайтаас авах боломжтой.

Turns the printer on or off.
開啟或關閉印表機的電源。

प्रिं टर को चालू या बंद करता है।
Принтерийг асааж, унтраана.

Displays the home screen.
顯示主畫面。

होम स्क्रीन प्रदर्शित करता है।
Үндсэн дэлгэцийг харуулна.

Displays the solutions when you are in trouble.
在您遇到問題時顯示解決方法。

आपको समस्या होने पर, समाधान प्रदर्शित करता है।
Танд асуудал тулгарах үед шийдвэрлэх арга замыг харуулна.

 , Selects the number of pages to print.
選取要列印的頁數。

प्रिं ट करने के लिए पषृ्ठों की संख्या का चयन करें।
Хэвлэх хуудасны тоог сонгоно.

OK
Use the  buttons to select a menu, and then press the OK 
button to enter the selected menu.
使用  鍵選擇選單，然後按下 OK 鍵進入選取的選單。

मेन्यू चुनने के लिए  बटनों का उपयोग करें, और फिर चयनित 
मेन्यू में प्रवेश करने के लिए OK बटन दबाएँ।
Цэсийг сонгох бол  товчлуурыг ашиглаад, дараа нь 
OK товчлуурыг дарж сонгосон цэс рүү орно.

Stops the current operation.
停止目前的操作。

मौजूदा कार्रवाई को रोकता है।
Одоогийн ажиллагааг зогсооно.

Starts the operation you selected.
啟動您所選取的操作。

आपके द्वारा चुनी गई कार्रवाई को प्रारंभ करता है।
Таны сонгосон үйлдлийг эхлүүлнэ.

Applies to a variety of functions depending on the situation.
可用的功能視情況而有所不同。

स्थिति के आधार पर विभिन्न प्रकार के फ़ं क्शन पर लागू होता है।
Нөхцөл байдлаас шалтгаалан янз бүрийн функцүүдэд 
хэрэглэгдэнэ.

Returns to the previous screen.
返回上一個畫面。

पिछली स्क्रीन पर लौटता है।
Өмнөх дэлгэц рүү буцна.

Guide to Control Panel /
控制面板說明 /
कंट्रोल पनैल के लिए गाइड /
Хянах самбарын заавар

Use the  buttons to move the focus to the photo you want 
to print, and then press the + button once.
使用  鍵移動焦點到您要列印的照片上，然後再次按 
下 + 鍵。

जिस फ़ोटो को आप प्रिंट करना चाहत ेहैं उस पर फ़ोकस ले जाने के 
लिए  बटन का उपयोग करें और फिर + बटन एक बार दबाएँ।

 товчлуурыг ашиглаад фокусыг хэвлэхийг хүссэн зураг 
руу шилжүүлээд + товчлуурыг нэг удаа дарна.

F Select x button to start printing.
選擇 x 鍵以開始列印。

प्रिं ट करना शुरू करने के लिए x का चयन करें।
x товчлуурыг сонгоод хэвлэж эхэлнэ.

To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels in all 
of the printer’s tanks. Prolonged use of the printer when the ink level is 
below the lower line could damage the printer.
若要確認實際的剩餘墨水量，請目視檢查印表機的所有大容量墨水
槽的墨水量。若在墨水存量低於最低標示線時繼續使用印表機，可
能導致印表機損壞。

यह पुष्टि करने के लिए कि असल में कितनी स्याही बची है प्रिंटर के 
सभी टैंकों में स्याही स्तर जांचें। स्याही का स्तर नीचे होने पर प्रिंटर का 
लंबे समय तक उपयोग करने से प्रिंटर को नुकसान पहंुच सकता है।
Хорны бодит үлдэгдлийг шалгахын тулд принтерийн савны 
хорны түвшинд нүдэн үзлэг хийгээрэй. Хорны түвшин савны 
доод зурааснаас доогуур байгаа үед принтерийг тасралтгүй 
хэрэглэх нь принтерт гэмтэл учруулж болно.

Use of genuine Epson ink other than the specified ink could cause 
damage that is not covered by Epson’s warranties.
若使用指定墨水以外的 Epson 原廠墨水，可能導致不在 Epson  
保固範圍內的損壞。

जेनुइन Epson स्याही की जगह अन्य स्याही का इस्तेमाल करने से 
नुकसान हो सकता है जो Epson की वारंटी के तहत कवर नहीं होगा।
Заасан бэхээс өөр Epson-ы жинхэнэ бэх ашиглавал гэмтэл 
учруулж болох бөгөөд энэ нь Epson-ы баталгаанд хамаарахгүй.

Support / 支援 /  
सहायता / Дэмжлэг

OO Be sure to keep the ink bottle upright when tightening the cap. 
Place the printer and the bottle in a plastic bag separately and keep 
the printer level as you store and transport it. Otherwise ink may 
leak.

OO When using the printer again after transporting, remove the tape 
securing the print head.

OO If print quality has declined the next time you print, clean and align 
the print head.

OO 務必在鎖緊瓶蓋時使墨水瓶保持直立。將印表機和墨水瓶分 
別放入袋中。存放及搬運時，請使印表機保持在水平的狀態， 
否則墨水可能會漏出。

OO 搬運後再次使用印表機時，請取下印字頭保護條。

OO 如果下次列印時發現列印品質降低，請清潔或校正印字頭。

E

A

B

C

If you do not reset the ink level, the ink level displayed does not 
change even after refilling the ink.
如果您未重置墨水量，即使重新填充墨水後，顯示的墨水量也不會
變化。

यदि आप स्याही लेवल को रीसेट नहीं करत ेहैं, तो प्रदर्शित स्याही लेवल 
स्याही के रीफ़िल के बाद भी नहीं बदलता है।
Хэрэв та бэхний түвшинг дахин тохируулахгүй бол бэхийг 
дүүргэсний дараа ч харуулсан бэхний түвшин өөрчлөгдөхгүй.

Select Print Photos on the control panel.
在控制面板上選擇列印相片。

कंट्रोल पनैल पर फ़ोटो प्रिंट करें का चयन करें।
Хянах самбар дээрх Фото хэвлэх гэснийг сонгоно.

Select Print.
選擇列印。

प्र िंट करें का चयन करें।
Хэвлэх гэдгийг сонго.

Select the Advanced Settings tab if necessary.
視需要選擇進階設定。

यदि आवश्यक हो तो उन्नत सेटिगं्स टैब का चयन करें।
Шаардлагатай бол Гүнзгий тохиргоо табыг сонго.

For Asia / 對於亞洲 / एशिया के लिए / Азид зориулсан
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For troubleshooting, press the  button for assistance. This feature provides 
step by step and animation instructions for most issues such as adjusting 
print quality and loading paper.
若需進行故障排除，請按下  鍵以獲取協助。此功能提供針對大多數問
題的逐步和動畫操作說明，例如調整列印品質和裝入紙張。

समस्या निवारण के लिए, मदद हेतु  बटन दबाएँ। यह सुविधा अधिकांश 
समस्याओं जसेै प्रिंट की गुणवत्ता एडजस्ट करना और पेपर लोड करने जसैी 
समस्याओं के लिए चरण-दर-चरण और एनिमेशन निर्देश प्रदान करती है।
Асуудлыг олж засварлахын тулд  товчлуурыг дараад тусламж 
аваарай. Энэ функц нь хэвлэх чанарыг тохируулах, цаас ачаалах 
гэх мэт ихэнх асуудлыг алхам алхмаар болон хөдөлгөөнт дүрсээр 
харуулах зааварчилгааг өгдөг.

C

OO ढक्कन को कस कर बंद करत ेसमय स्याही की बोतल को सीधा 
रखना सुनिश्चित करें। प्रिंटर और बोतल को प्लास्टिक बगै में 
अलग-अलग रखें और प्रिंटर को स्टोर करने या उसे दसूरे स्थान पर 
ले जाने के समय प्रिंटर का लेवल बनाए रखें। वरना स्याही लीक हो 
सकती है।
OO प्रिं टर को परिवहन के बाद फिर से उपयोग करत ेसमय, प्रिंट हेड को 
सुरक्षित करने वाला टेप हटा दें।
OO अगर प्रिंट की गुणवत्त्ता ख़राब हो गई है, तो अगली बार प्रिंट करत े
समय, प्रिंट हेड को साफ़ और एलाइन करें।

OO Тагаа чангалахдаа бэхний савыг босоо байлгана. Принтер 
болон савыг хуванцар уутанд тусад нь байрлуулж, 
хадгалах, тээвэрлэх явцад принтерийг нэг түвшинд байлга. 
Үгүй бол бэх урсаж магадгүй юм.
OO Зөөврийн дараа принтерийг дахин ашиглахдаа хэвлэх 
толгойг бэхэлсэн туузыг салгана.
OO Хэрэв дараагийн удаа хэвлэхэд хэвлэх чанар буурсан бол 
хэвлэх толгойг цэвэрлэж, тэгшлээрэй.
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